
A negyedik szakasz sematikus kilencedik és tizedik sora már-má« leejti a verset, 
de a befejező két sor úgy-ahogy rendbehozza ezt a hibát. Mégis, a versnek magasabb 
fokon, tágabb perspektívával kellene zárulnia; kevesebbet mond el, mint amennyi a 
mondanivalója. Ez a vers szempontjából elmarasztaló ugyan, de a költő pályakezdetén 
biztató, mert kitűnik belőle, hogy éppen annak van birtokában (a mondanivalónak és 
a tehetségnek), ami pótolhatatlan — csak felhasználni nem tudja még eléggé, s ezt meg 
fogja tanulni.
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E  v ers  eszm ei m o n d a n iv a ló ja :  a  sz o v je t h ad se reg  m ag asab b ren d ű ség e  a n á c i h a d d a l 
szem ben , és a  h á la  a  h a lo t t  h ő sö k , a  fö ls z a b a d í tó  S z o v je tu n ió  i r á n t .  E g y ik  fő é rd em e , 
h o g y  e z t eg y sze rű en  és v ilá g o sa n  fe jez i k i, h a  n em  is m in d e n ü tt  e g y fo rm a  e rő v e l.

A z  e lső  szak asz  h a n g u la t ila g  igen  jól é rz é k e lte ti a  teljes p u sz tu lá s  k é p é t. A  h a so n ­
la t  u g y a n  a f e j fá k k a l  és g y á rk é m é n y e k k e l n em  egészen  h ib á tla n , le g a lá b b  is n em  te l ­
jesen e lk é p z e lh e tő ; d e  egészében , é p p e n , m e r t  a  p u sz tu lá s t  id é z i fö l, az  első  k é t  sor 
s ik e rü lt h a n g u la t i  b e v e z e tő je  a  v e rsn ek .

A  m á so d ik  s tró fa  k e z d e te  m á r  n em  m o n d h a tó  sik e resn ek . „E sze lős szem ű 
n é m e te k  —■ a té b o ly  szélén  . . . "  A  je llem zés eg y ik  fe le  n y u g o d ta n  e lm a ra d h a to tt  v o ln a . 
,, . . . m á r  nem  em b e r-  —  ag g y a l h a rc o l ta k ,  d e  b e teg  —  e lk ese red e tt fé le lem m el.“  
A  ;,de“  szó  te ljesen  fé lre v e z e tő ; m in th a  a  b e teg , e lk e se re d e tt fé le lem  és a z  e m b erag v  
e g v m á s t k iz á ró  fo g a lm a k  len n én e k . .Szép a sza k a sz  to v á b b i  része, és a  k ö v e tk e z ő  
sz a k a sz  is, n é h á n v  je llem ző  k iseb b  h ib á tó l e lte k in tv e , m e lv e k rő l k éső b b  teszek  em líté s t.

É rd e k e s  m eg fig y e ln i, m e n n y iv e l e rő te lje seb b  k ife je z é se k e t ta lá l  a  k ö ltő  a  H it le r -  
b a n d itá k  o k o z ta  b o rz a lm a k ra , m in t  a  sz o v ie t k a to n á k  ö n tu d a to s ; fe g y e lm e z e tt h a rc ­
m ó d já ra . A z  e lő b b iek  á b rá z o lá s á ra  b ő v en  h a sz n á l k é p e k e t, a  s z o v je t k a to n á r ó l  csak  
a n n y it  tu d u n k  m eg, h o g y  „ e m b e rk é n t v ív ta  h a r c á t“ . N e h e z e b b  e z t az  ú jt íp u sú  h a rc o s t 
á b rá z o ln i?  B iz o n y á ra  n eh ezeb b , és kev eseb b  p é ld a  is v a n  rá , de e len g e d h e te tlen ü l 
szü k ség szerű . N e m c sa k  a z é r t ,  h o g y  a z  e lle n té t jo b b an  k id o m b o ro d jé k , h an em  a z é r t  is, 
m e r t  a z  o lv a só  látni sz e re tn é  a z  o ly  so k szo r e m le g e te tt h a rc o s t. (V a g y  m u n k á s t stb .)

C sö k k e n ti a  v e rs  é r té k é t, h o g y  sok  b enne  a  so r tö ltő  szó tag . E z  n é h a  a  je lzők  a lk a l ­
m a z á sa k o r  is m e g n v ilv á n u l (az  u to lsó  sz a k a sz b a n !. V a z v  eg v szerű en  eg v -eg y  s z ó c 'k a  
b e to ld á sa k o r , a m in ek  a  v ers  sz e m p o n tiá b ó l sem ilyen  je len tősége n in cs („ S z e m ü n k  a 
f é n y t  im m e g ta n u lta “ ), ső t egyenesen  h ib ássá  te sz i n y e lv ta n ila g  a  m o n d a to t  („ m a g u k b a  
ro g y ta k  le a h á z a k “ ). H á ro m s z o r  fo rd u l e lő  a  v e rsb en , h o g y  eg v -eg v  szó  a n a g y o b b  
n y o m a té k  k e d v é é r t m eg ism é tlő d ik , de v é lem én y em  sz e r in t ez  csak  első íz b e n  éri el a 
k ív á n t  h a tá s t  („ h o g y  v o lta k , v o lta k  e rre  g y á ra k “ ) : ez  u g y an is  k ife jez i, m ü v e n  tá v o l i ­
n a k  tű n t  a k k o r  az  az  idő . M á so d sz o r  és h a rm a d s z o r  a z o n b a n  az  ism étlés ú g v  h a t. 
m in th a  c su p án  sz ó t^ g g o n d o k  le tte k  v o ln a  a z  o k o z ó i („É s n em , n em  olcsó  ez  a  f é n y “ ) 
és („ ő k e t sosem , sosem  fe le jte m “ ).

F o g y a té k o ssá g a  m ég  a v e rsn ek , h o g v  sz ó a n y a g a  fe ltű n ő e n  szegényes. H a ts z o r  
fo rd u l e n é g v  sz a k a sz b a n  elő a  „ h a r c "  és ö ts z ö r  a  „ h a lá l"  és k ép ző s  a la k ja ik . A  v e r ;  
e g y é b k é n t z ö k k en ő m e n te s , k ir ív ó  h ib á i n in csen ek , de a r ró l ta n ú s k o d ik , h o g y  szerző je  
eg y e lő re  m ég  n em  ta lá l t a  m eg  egyén i h a n g já t.

D e  a z t  is m u ta tia  a z o n b a n , h o g v  sze rző ié  tehetséges. M á ris  k ife jle tt  h a n g u la t­
te re m tő  e re je  v a n . (L ásd  első s z a k a s z t  T u d  lá t ta tn i  és ió ielzó i is v a n n a k  —  e rrő l 
a  m á so d ik  szak asz  m á s o d 'k  része  ta n ú s k o d ik . A  h a rm a d ik  szak asz  első  k é t so ra  m eg ­
ra g a d ó  p á to s z á v a l h ív ja  fe l k ö ltő jé re  a  f ig y e lm e t:

A z  é le té rt h a rc o l ta k  ő k  —  
r ia d t  u tc á k  fe llé leg ez tek .

A  v ers  nem  k e lti a  b e fe ieze ttség  é rzé sé t és ez  nem  is h ib a : b e v e z e tő  rész le te  ez  egv 
h o sszáb b  k ö h e m é n v n e k . B írá la to t  is c sak  a z  e °ész  ism ere téb en  'e h e t m o rd " 'n i ró la . 
V ég e red m én y b en  m e g á lla p íth a tó  h o g v  a k e z d e t  b iz ta tó ,  de m ég  sok  k ív á n n iv a ló t  h ag v  
m a g a  u tá n , k ü lö n ö sen  a  k ife jezés tö m ö rség éb en , és a k ö ltő  egyén i lá tá sm ó d já b a n .
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Részlet
Forgács András verséről (F. A.: Az életért harcoltak ők című verséről)
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